
Bedienungsanleitung 
instruction manual
Instructions d‘utilisation 
gebruiksaanwijzing

HAARGLÄTTER
Art.-Nr.: 74308 /  JF-386

ENDE NLFR

74308_JF-386_BDA-Manual_DE_EN_FR_NL_.indd   174308_JF-386_BDA-Manual_DE_EN_FR_NL_.indd   1 14.09.20   14:4914.09.20   14:49



2

1. Wichtige Information vor  Ge-
brauch

• Lesen Sie die Bedienungsanleitung und 
Sicherheitshinweise sorgfältig durch bevor 
Sie das Gerät verwenden.  
• Die Nicht beachtung der Bedienungsanlei-
tung kann zu schweren Verletzungen oder zu 
Schäden am Gerät führen.  
•  Bewahren Sie die Bedienungsanleitung für 
die weitere Nutzung auf. Wenn Sie das Gerät 
an Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt 
diese Bedienungsanleitung mit.

2. Zeichenerklärung 
 
Ist ein Textabschnitt mit einem der nachfol-
genden Warnsymbole gekennzeichnet, muss 
die im Text beschriebene Gefahr vermieden 
werden, um den dort beschriebenen, mög-
lichen Konsequenzen vorzubeugen. 
 

 GEFAHR! 
Dieses Signalwort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem hohen Risikograd, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur Folge hat. 

WARNUNG!  
Dieses Signalwort bezeichnet eine Ge-
fährdung mit einem mittleren Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder 
eine schwere Verletzung zur Folge haben 
kann.

 VORSICHT! 
Dieses Signalwort bezeichnet eine  
Gefährdung mit einem niedrigen Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden wird, eine 
geringfügige oder mäßige Verletzung zur 
Folge haben kann. 

 HINWEIS: Dieses Signalwort  
warnt vor möglichen Sachschäden.

 GEFAHR! 
Warnung vor Gefahr durch elektrischen 
Schlag! Verwenden Sie das Gerät niemals in 
der Nähe von Wasser, insbesondere nicht in 
der Nähe von Waschbecken, Badewannen 
oder ähnlichen Gefäßen

	 Mit diesem Symbol gekenn- 
zeichnete Produkte erfüllen alle anzu-
wendenden Gemeinschaftsvorschriften des 
Europäischen Wirtschaftsraums.

3. Bestimmungsgemäßer   
Gebrauch

Die besten Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie 
das Haar waschen, kämmen und trocknen, 
bis es nur noch feucht zum Anfassen ist 
- wobei der Haarglätter jederzeit für Aus-
besserungen verwendet werden kann.

1. Wickeln Sie das Netzkabel vollständig ab. 
2. Stecken Sie das Richtgerät in die Steckdose 
und schalten Sie das Produkt ein. 
3. Warten Sie 1 -2 Minuten, bis das Gerät 
seine Betriebstemperatur erreicht hat. 
4. Unterteilen Sie die Haare in handliche 
Abschnitte und schneiden Sie die oberen 
Schichten auf dem Kopf und aus dem Weg. 
Arbeiten Sie zuerst mit der unteren Schicht. 
5. Nehmen Sie ein kleines Stück Haar und 
ziehen Sie die Haare nach unten und von der 
Kopfhaut weg und halten Sie sie straff. 
6. Beginnen Sie mit den Wurzeln, klemmen 
Sie das Haar fest zwischen den Platten ein 
und führen Sie das Glätteisen in einem 
gleichmäßigen Strich über die gesamte Haar-
strähne von der Wurzel bis zur Spitze. Halten 
Sie es nicht über einen längeren Zeitraum in 
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einem Bereich. 
7. Wiederholen Sie den Vorgang mit allen 
Abschnitten Ihrer Haare. 
8. Wenn Sie mit dem Styling fertig sind, schal-
ten Sie das Gerät mit dem Ein/Aus-Schalter 
aus, ziehen Sie den Netzstecker und lassen 
Sie das Gerät vollständig abkühlen, bevor Sie 
es reinigen oder lagern.

4. Sicherheitshinweise

Die folgenden Sicherheitsvor-
kehrungen sollten stets beachtet 
werden, um das Risiko eines 
elektrischen Schlages, einer 
Verletzung oder eines Brandes 
zu verringern. Es ist wichtig, alle 
diese Anweisungen vor dem 
Gebrauch des Produkts sorgfäl-
tig zu lesen und sie für spätere 
Nachschlagezwecke oder neue 
Benutzer aufzubewahren.
•  Betreiben Sie dieses Gerät 
nicht, wenn das Kabel oder der 
Stecker beschädigt ist. Not-
wendige Reparaturen müssen 
immer von einem qualifizierten 
Elektriker durchgeführt werden.
•  Wenn das Gerät unerwartet 
stoppt oder eine Fehlfunktion 
zu haben scheint, schalten Sie 
die Stromversorgung aus, ziehen 
Sie den Netzstecker und stellen 
Sie die Benutzung sofort ein. 
Suchen Sie professionellen Rat, 
um den Fehler zu beheben oder 
Reparaturen durchzuführen.
•  Halten Sie das Gerät und das 
Kabel von Wärmequellen, schar-

fen Gegenständen oder anderen 
Dingen fern, die Schäden ver-
ursachen könnten.
•  Stellen Sie sicher, dass das 
Gerät ausgeschaltet ist, bevor 
Sie es an das Stromnetz an-
schließen.
•  Beachten Sie, dass einige 
Oberflächen heiß werden 
können. Berühren Sie andere 
nicht und überwachen Sie sie 
entsprechend. Das Gerät ist 
SEHR HEISS, wenn es in Betrieb 
ist. Achten Sie darauf, den 
Kontakt zwischen der heißen 
Oberfläche der Heizplatte und 
der nackten Haut zu vermeiden, 
insbesondere um die Ohren, das 
Gesicht und den Hals herum, 
wenn das Gerät in Betrieb ist.
•  Achten Sie darauf, diesen Teil 
des Geräts nicht zu berühren, 
wenn es eingeschaltet ist oder 
kurz nachdem es ausgeschaltet 
wurde. 
Lassen sie das Gerät mindes-
tens 30 Minuten abkühlen, 
bevor sie es weglegen.
•  Elektrogeräte müssen immer 
an einem sicheren Ort, ausser-
halb der Reichweite von Kindern, 
aufbewahrt werden.
•  Kinder sollten beaufsichtigt 
werden, um sicherzustellen, 
dass sie nicht mit dem Gerät 
spielen.
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•  Wenn das Gerät in der Nähe 
von Kindern verwendet wird, 
ist eine genaue Überwachung 
erforderlich.
•  Zum Schutz vor Stromschlä-
gen dürfen das Gerät, das Netz-
kabel oder der Stecker niemals 
mit Wasser oder einer anderen 
Flüssigkeit in Berührung 
kommen.
•  Greifen Sie niemals nach 
einem Gerät, das ins Wasser 
gefallen ist. Schalten Sie sofort 
die Stromversorgung am Netz 
aus und ziehen Sie den Netzste-
cker. Verwenden Sie das Gerät 
erst wieder, wenn es von einem 
qualifizierten Elektriker geprüft 
und abgenommen wurde.
•  Halten Sie das Gerät von nicht 
hitzebeständigen Oberflächen 
fern und bedecken Sie das Gerät 
niemals mit irgendetwas (z.B. 
Kleidung oder Handtüchern), 
wenn es heiß ist.
•  Vergewissern Sie sich immer, 
dass die Hände trocken sind, 
bevor Sie einen Schalter am 
Produkt betätigen oder ein-
stellen oder den Stecker und 
die Netzversorgungsanschlüsse 
berühren.
•  Halten Sie das Gerät von 
Wasser fern. Benutzen Sie das 
Gerät nicht in der Nähe von 
oder über Wasser, das in Bade-

wannen, Waschbecken, Duschen 
usw. enthalten ist.
•  Lassen Sie das Gerät nie 
unbeaufsichtigt, wenn es an das 
Stromnetz angeschlossen ist. 
Um die Verbindung zu trennen, 
vergewissern Sie sich zuerst, 
dass sich alle Bedienelemente in 
der AUS-Stellung befinden, und 
ziehen Sie dann den Stecker aus 
der Steckdose.
•  Niemals das Netzkabel um das 
Gerät wickeln. Hängen Sie nicht 
am Netzkabel auf.
•  Überprüfen Sie das Netzkabel 
regelmäßig auf Abnutzung und 
Beschädigung, insbesondere 
dort, wo es in das Produkt und 
den Stecker eindringt.
•  Wenn das Netzkabel be-
schädigt ist, muss es durch 
den Hersteller oder seinen 
Kundendienst oder eine ähnlich 
qualifizierte Person ersetzt 
werden, um eine Gefährdung zu 
vermeiden.
•  Zum zusätzlichen Schutz ist 
die Installation einer Fehler-
stromschutzeinrichtung (RCD) 
mit einem Nennfehlerstrom von 
höchstens 30 mA im Stromkreis 
zur Versorgung des Badezim-
mers ratsam. Fragen Sie Ihren 
Installateur um Rat.
•  Dieses Gerät kann von 
Kindern ab 8 Jahren und von 
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Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder 
mangelnder Erfahrung und 
Kenntnissen verwendet werden, 
wenn sie in sicherer Weise 
beaufsichtigt oder unterwiesen 
wurden und die damit ver-
bundenen Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen. Die Reinigung und 
Wartung des Benutzers darf 
nicht von Kindern ohne Aufsicht 
durchgeführt werden.

WARNUNG -Verwenden 
Sie dieses Gerät nicht in der 
Nähe von Wasser in Bade-
wannen, Waschbecken oder 
anderen Behältern.

5. Technische Daten

Modell: 74308 / JF-386

Netzspannung: 220-240V~, 50/60Hz;

Schutzklasse: II  

Leistung:  2100W

6. Artikelbeschreibung

Keramik Platten
an/aus Knopf

Kabel

8.  Reinigung und Wartung:

1. Das Gerät muss vor der Reinigung vom 
Stromnetz getrennt werden.

2. Lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor Sie 
es berühren oder reinigen.

3. Reinigen Sie die Platten und das Gehäuse 
mit dem feuchten Tuch.

4. Verwenden Sie keine scharfen Wasch-, 
Scheuer-, Lösungs- oder Reinigungsmittel. 
Tauchen Sie zum Reinigen niemals in Wasser 
ein.

5. Vor Gebrauch gründlich trocknen.

6. Ersetzen Sie nicht das Netzkabel in 
das Gerät - verwenden Sie immer einen 
autorisierten Vertreter oder qualifi zierten 
Techniker.

10. Entsorgung
Werfen Sie das Gerät nicht in den normalen 
Hausmüll. Das Produkt unterliegt der 
europäischen Richtlinie 2012/19/EU.

Entsorgen Sie das Gerät über einen zu-
gelassenen Entsorgungsbetrieb oder über 
Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung. 
Beachten Sie die aktuell geltenden Vorschrif-
ten. Setzen Sie sich im Zweifels-fall mit Ihrer 
Entsorgungseinrichtung in Verbindung.

11. Garantie 

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre 
Garantie ab Kaufdatum. 

Bitte bewahren Sie den Kassenbon als 
Nachweis für den Kauf auf. Bitte setzen 
Sie sich im Garantiefall mit dem Hersteller 
telefonisch in Verbindung. Nur so kann eine 
kostenlose Einsendung Ihrer Ware gewähr-
leistet werden.

Tel.: +49 2154 470 26-635
E-Mail: info@hatex24.de
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1. Important information 

    before use 
 
• Read the operating manual and safety 
instructions carefully before using the 
appliance.  
• Non-compliance with the operating manual 
can lead to serious injuries or damages to 
the appliance.  
• Retain the operating manual for future use. 
If you share the appliance with third person, 
give the operating manual along with it 
without fail.

2. Legend

If a text paragraph is marked with one of 
the following warning symbols, the hazard 
mentioned in the text must be avoided to 
prevent the consequences mentioned there. 

 DANGER! 
 
This signal word denotes a hazard with a 
high degree of risk, which can lead to death 
or severe injury if it is not avoided. 
 

 WARNING! 
 
This signal word denotes a hazard with a 
medium degree of risk, which can lead to 
death or severe injury if it is not avoided.

 CAUTION! 
 
This signal word denotes a hazard with a low 
degree of risk, which can lead to minor or 
moderate injury if it is not avoided.

 
 NOTE! 

This signal word warns before the possible 
property damage. 

  DANGER! 
Warning against Hazard due to electric 
shock! Never use the appliance near water, 
particularly not near sinks, baths or other 
vessels. 
 
     The products marked with this 
symbol fulfil all applicable community rules 
of European Economic areas.  

3. Intended use 
For best results, wash, comb and dry hair 
until just damp to touch – although the hair 
straightener can be used for touch ups at 
any time. 
1. Fully unwind the mains cable. 
2. Plug the straightener into the mains socket 
and switch on the product. 
3. Wait for 1 -2 minutes to allow the applian-
ce to reach its working temperature. 
4. Divide hair into manageable sections and 
clip the upper layers on top of your head and 
out of the way. Work with underneath layer 
first. 
5. Take a small section of hair and pull hair 
down and away from your scalp and hold it 
taut. 
6. Starting the roots, clamp hair firmly 
between the plates and run the straightener 
down the entire hair strand, from root to tip, 
in one smooth stroke. Do not hold it in one 
area for a long period of time. 
7. Repeat with all the sections of your hairs. 
8. When you are finishing styling, slide the 
on/off switch to turn the unit off, unplug the 
unit and allow it to completely cool down 
before cleaning or storing.         
  
4. Safety instructions
The following safety precautions 
should always be followed, 
to reduce the risk of electric 
shock, personal injury or fire. It 
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is important to read all of these 
instructions carefully before 
using the product, and to save 
them for future reference or 
new users.
• Do not operate this appliance 
if the cable or plug becomes 
damaged. A qualified electrician 
must always carry out any 
repairs that are necessary.
• If the appliance stops unexpec-
tedly or appears to malfunction, 
switch off the power supply, 
unplug from the mains and stop 
using immediately. Seek profes-
sional advice to rectify the fault 
or make repairs.
• Keep the appliance and cable 
away from sources of heat, 
sharp objects or anything that 
may cause damage.
• Ensure the appliance is swit-
ched OFF before connecting to 
the mains power supply.
• Be aware that some surfaces 
may become hot. Do not touch 
and supervise others according-
ly. The unit is VERY HOT when in 
use. Take care to avoid contact 
between the hot surface of the 
heating plate and bare skin, 
particularly around the ears, 
face and neck when in use.
• Care should be taken not to 
touch this part of the appliance 
when it is switched on or just 

after it has been turned off. 
ALLOW AT LEAST 30 MINUTES 
TO COOL DOWN BEFORE 
PUTTING AWAY
• Electrical appliances must 
always be stored in a secure 
place, out of reach of children.
• Children should be supervised 
to ensure that they do not play 
with the appliance.
• Close supervision is necessary 
when the appliance is being 
used near children.
• To protect against electric 
shock, never allow the appliance, 
the mains cable or plug to come 
into contact with water or any 
other liquid.
• Never reach for any appliance 
that has fallen into water. Switch 
off the power supply at the 
mains immediately and unplug. 
Do not re-use until the product 
has been inspected and appro-
ved by a qualified electrician.
• Keep the appliance away from 
non-heat-resistance surfaces 
and never cover the appliance 
with anything (e.g. clothing or 
towels) when it is hot.
• Always ensure that hands are 
dry before operating or adjus-
ting any switch on the product 
or touching the plug and mains 
supply connections.

EN
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• Keep the appliance away from 
water. Do not useit near or over 
water contained in bath, wash-
basins, shower etc.
• Never leave the appliance 
unattended when connected 
to the mains power supply. To 
disconnect, fi rst ensure that all 
controls are in the OFF position, 
then remove the plug from the 
electricity supply.
• Never wrap the mains cord 
around the appliance. Do not 
hang up by the power cord.
• Regularly check the mains cord 
for wear and damage, particu-
larly where it enters the product 
and the plug.
• If the supply cord is damaged, 
it must be replaced by the ma-
nufacturer or its service agent 
or a similarly qualifi ed person in 
order to avoid a hazard.
• For additional protection 
the installation of a residual 
current device (RCD) with a rated 
residual operating current not 
exceeding 30 mA is advisable in 
the electrical circuit supplying 
the bathroom. Ask your installer 
for advice.
• This appliance can be used by 
children aged from 8 years and 
above and persons with reduced 
physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience 

and knowledge if they have been 
given supervision or instruction 
concerning use of the appliance 
in a safe way and understand 
the hazards involved. Children 
shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children 
without supervision.without supervision.

 WARNING – Do not use 
this appliance near water 
in bathtubs, basins or other 
vessels.

5. Technical Data

Item: 74308 / JF-386

Main voltage: 220-240V~, 50/60Hz;

Protection class: II  

Rated power:  2100W

6. Item description

Ceramic 
plates on/off switch

Cable

8.  Cleaning

1. The appliance must be unplugged before 
cleaning.

2. Let the appliance cool down before 
touching or cleaning.

3. Use the damp cloth to clean the plates and 
housing.

4. Do not use any harsh detergents, abrasi-
ves, solvents or cleaners. Never immerse in 
water to clean.
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5. Dry thoroughly before use.

6. Do not replace the mains supply lead into 
the appliance – always use an authorized 
representative or qualified technician.

11. Disposal

• Do not throw away the appliance in the 
normal household waste. The product is 
subject to the European directive 2012/19/
EU. 

Dispose of the appliance using an approved 
waste management process or using 
municipal waste disposal facility. Consider 
the currently applicable regulations. In case 
of doubt, contact your disposal facility

Guaranty

You receive a 3-year guaranty on this device 
from the date of purchase. 

Please keep the receipt as proof of purchase. 
Please contact the manufacturer by telepho-
ne in the event of a warranty claim. This is 
the only way to ensure that your goods can 
be returned free of charge.

+49 (0)2154 - 470 26-635  
info@hatex24.de
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1. Informations importantes

    avant l‘utilisation 
 
•  Lisez attentivement le manuel d‘utilisation 
et les instructions de sécurité avant d‘utiliser 
l‘appareil. 

•  Le non-respect du manuel d‘utilisation 
peut entraîner des blessures graves ou des 
dommages à l‘appareil. 

•  Conservez le manuel d‘utilisation pour 
une utilisation ultérieure. Si vous partagez 
l‘appareil avec une tierce personne, remet-
tez-lui le manuel d‘utilisation sans faute.

2. Légende

Si un paragraphe de texte est marqué de 
l‘un des symboles d‘avertissement suivants, 
le danger mentionné dans le texte doit être 
évité pour prévenir les conséquences qui y 
sont mentionnées. 

 DANGER!
Ce mot d‘avertissement indique un danger 
à haut degré de risque, qui peut entraîner la 
mort ou des blessures graves s‘il n‘est pas 
évité. 
 

  AVERTISSEMENT ! 
Ce mot d‘avertissement indique un danger 
à degré de risque moyen, qui peut entraîner 
la mort ou des blessures graves s‘il n‘est pas 
évité.

  ATTENTION ! 
Ce mot d‘avertissement indique un danger 
à faible degré de risque, qui peut entraîner 
des blessures légères ou modérées s‘il n‘est 
pas évité. 

 NOTE! 

Ce mot de signalement avertit avant les 
éventuels dommages matériels. 

  DANGER! 
Avertissement contre les risques de choc 
électrique ! N‘utilisez jamais l‘appareil à 
proximité de l‘eau, en particulier à proximité 
d‘éviers, de baignoires ou d‘autres récipients. 
 
     Les produits marqués de ce symbole 
satisfont à toutes les règles communau-
taires applicables de l‘Espace économique 
européen.  

 

3. Usage prévu

Pour de meilleurs résultats, lavez, peignez et 
séchez les cheveux jusqu‘à ce qu‘ils soient 
juste humides au toucher - bien que le 
lisseur puisse être utilisé pour des retouches 
à tout moment.

1. Déroulez complètement le câble d‘alimen-
tation.

2. Branchez le redresseur dans la prise de 
courant et allumez le produit.

3. Attendez 1 à 2 minutes pour permettre 
à l‘appareil d‘atteindre sa température de 
fonctionnement.

4. Divisez vos cheveux en sections faciles à 
coiffer et coupez les couches supérieures sur 
le dessus de votre tête et à l‘écart. Travaillez 
d‘abord avec la couche inférieure.

5. Prenez une petite section de cheveux et 
tirez les cheveux vers le bas et loin de votre 
cuir chevelu et tenez-les bien tendus.

6. En commençant par les racines, serrez 
les cheveux fermement entre les plaques et 
faites passer le lisseur sur toute la mèche de 
cheveux, de la racine à la pointe, en un seul 
passage. Ne pas tenir le lisseur à un endroit 
pendant une longue période.

FR

FR
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7. Répétez avec toutes les sections de vos 
cheveux.

8. Lorsque vous avez fini de vous coiffer, 
faites glisser l‘interrupteur marche/arrêt 
pour éteindre l‘appareil, débranchez-le et 
laissez-le refroidir complètement avant de le 
nettoyer ou de le ranger.

 
             
4. Enregistrez ces instructions 

Les précautions de sécurité 
suivantes doivent toujours être 
respectées, afin de réduire le 
risque de choc électrique, de 
blessure ou d‘incendie. Il est 
important de lire attentivement 
toutes ces instructions avant 
d‘utiliser le produit, et de les 
conserver pour référence 
ultérieure ou pour les nouveaux 
utilisateurs.
•  Ne faites pas fonctionner cet 
appareil si le câble ou la fiche 
est endommagé. Un électricien 
qualifié doit toujours effectuer 
les réparations nécessaires.
•  Si l‘appareil s‘arrête de 
manière inattendue ou semble 
mal fonctionner, coupez l‘alimen-
tation électrique, débranchez 
la prise de courant et arrêtez 
immédiatement de l‘utiliser. 
Demandez l‘avis d‘un profession-
nel pour remédier à la panne ou 
effectuer des réparations.
•  Tenez l‘appareil et le câble 
éloignés des sources de chaleur, 

des objets tranchants ou de 
tout ce qui peut causer des 
dommages.
•  Assurez-vous que l‘appareil 
est éteint avant de le brancher 
sur le secteur.
•  Sachez que certaines surfaces 
peuvent devenir chaudes. Ne 
touchez pas et surveillez les 
autres en conséquence. L‘appa-
reil est TRÈS CHAUD lorsqu‘il 
est utilisé. Veillez à éviter tout 
contact entre la surface chaude 
de la plaque chauffante et la 
peau nue, en particulier autour 
des oreilles, du visage et du cou 
lors de l‘utilisation.
•  Il faut veiller à ne pas toucher 
cette partie de l‘appareil lorsqu‘il 
est allumé ou juste après qu‘il a 
été éteint.  
LAISSER REFROIDIR AU MOINS 
30 MINUTES AVANT DE 
RANGER
•  Les appareils électriques 
doivent toujours être rangés 
dans un endroit sûr, hors de 
portée des enfants.
•  Les enfants doivent être 
surveillés pour s‘assurer qu‘ils 
ne jouent pas avec l‘appareil.
•  Une surveillance étroite est 
nécessaire lorsque l‘appareil est 
utilisé à proximité d‘enfants. 

FR
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•  Pour vous protéger contre 
les chocs électriques, ne laissez 
jamais l‘appareil, le câble d‘ali-
mentation ou la fiche entrer en 
contact avec de l‘eau ou tout 
autre liquide.
•  N‘essayez jamais d‘atteindre 
un appareil tombé dans l‘eau. 
Coupez immédiatement l‘alimen-
tation électrique sur le réseau 
et débranchez la prise. Ne pas 
réutiliser l‘appareil avant qu‘il 
n‘ait été inspecté et approuvé 
par un électricien qualifié.
•  Tenez l‘appareil éloigné des 
surfaces non résistantes à la 
chaleur et ne couvrez jamais 
l‘appareil avec quoi que ce soit 
(par exemple, des vêtements 
ou des serviettes) lorsqu‘il est 
chaud.
•  Assurez-vous toujours d‘avoir 
les mains sèches avant d‘utiliser 
ou de régler tout interrupteur 
sur le produit ou de toucher la 
prise et les connexions d‘alimen-
tation électrique.
•  Tenez l‘appareil éloigné de 
l‘eau. Ne l‘utilisez pas à proximité 
ou au-dessus de l‘eau contenue 
dans le bain, les lavabos, la 
douche, etc.
•  Ne laissez jamais l‘appareil 
sans surveillance lorsqu‘il est 
branché sur le secteur. Pour 
le débrancher, assurez-vous 

d‘abord que toutes les comman-
des sont en position OFF, puis 
retirez la fiche de l‘alimentation 
électrique.
•  N‘enroulez jamais le cordon 
d‘alimentation autour de 
l‘appareil. Ne raccrochez pas au 
cordon d‘alimentation.
•  Vérifiez régulièrement l‘état 
d‘usure et de détérioration du 
cordon d‘alimentation, en parti-
culier à l‘endroit où il entre dans 
le produit et dans la prise.
•  Si le cordon d‘alimentation est 
endommagé, il doit être rempla-
cé par le fabricant ou son agent 
de service ou par une personne 
ayant une qualification similaire 
afin d‘éviter tout risque.
•  Pour une protection sup-
plémentaire, l‘installation d‘un 
dispositif à courant résiduel 
(DCR) avec un courant résiduel 
de fonctionnement nominal 
ne dépassant pas 30 mA 
est conseillée dans le circuit 
électrique alimentant la salle de 
bains. Demandez conseil à votre 
installateur.
•  Cet appareil peut être utilisé 
par des enfants âgés de 8 ans et 
plus et par des personnes ayant 
des capacités physiques, senso-
rielles ou mentales réduites 
ou manquant d‘expérience et 
de connaissances si elles ont 
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été supervisées ou ont reçu 
des instructions concernant 
l‘utilisation de l‘appareil en toute 
sécurité et comprennent les 
risques encourus. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec l‘ap-
pareil. Le nettoyage et l‘entretien 
de l‘appareil par l‘utilisateur ne 
doivent pas être eff ectués par 
des enfants sans surveillance.

 AVERTISSEMENT -  
N‘utilisez pas cet appareil à 
proximité de l‘eau dans des baig-
noires, des bassins ou d‘autres 
récipients.

5. Données techniques

Point : 74308 / JF-386

Tension principale : 220-240V~, 50/60Hz;

Classe de protection : II  

Puissance nominale :  2100W

6. Description de l‘article

Plaques en 
céramique bouton on/off

Câble

8.  Nettoyage

1. L‘appareil doit être débranché avant d‘être 
nettoyé.

2. Laissez l‘appareil refroidir avant de le 
toucher ou de le nettoyer.

3.  Utilisez le chiff on humide pour nettoyer 
les plaques et le boîtier.

4. N‘utilisez pas de détergents, d‘abrasifs, 

de solvants ou de nettoyants agressifs. Ne 
jamais plonger dans l‘eau pour nettoyer.

5. Séchez bien avant l‘utilisation.

6. Ne remplacez pas le câble d‘alimentation 
secteur de l‘appareil - faites toujours appel à 
un représentant autorisé ou à un technicien 
qualifi é.

11. élimination

• Éliminez l‘emballage en fonction de son 
type. Ajoutez du carton et des boîtes aux 
déchets de papier, des feuilles à la collecte 
des produits recyclables. 

Ne jetez pas l‘appareil dans les ordures 
ménagères normales. Le produit est soumis 
à la directive européenne 2012/19/UE.

Éliminez l‘appareil dans une entreprise 
d‘élimination agréée ou dans votre ins-
tallation locale d‘élimination des déchets. 
Respectez la réglementation en vigueur. En 
cas de doute, contactez votre centre local 
d‘élimination des déchets.

12. Garantie de Hatex AS GmbH & 
Co. KG

Vous bénéfi ciez d‘une garantie de 3 ans sur 
cet appareil à compter de la date d‘achat. 

Veuillez conserver le reçu comme preuve 
d‘achat. Veuillez contacter le fabricant 
par téléphone en cas de réclamation au 
titre de la garantie. C‘est la seule façon de 
garantir que vos marchandises puissent être 
retournées gratuitement.

+49 (0)2154 - 470 26-635 
info@hatex24.de

FR
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1. Bewaar deze instructies 
 
• Lees de gebruiksaanwijzing en veiligheid-
sinstructies zorgvuldig door voordat u het 
apparaat in gebruik neemt. 

• Het niet in acht nemen van de gebruiksaan-
wijzing kan leiden tot ernstig letsel of schade 
aan het apparaat. 

• Bewaar de gebruiksaanwijzing voor 
toekomstig gebruik. Als u het apparaat 
met een derde persoon deelt, geef dan de 
bedieningshandleiding zonder mankeren 
mee.

2. Legenda

Als een tekstparagraaf met een van de 
volgende waarschuwingssymbolen is 
gemarkeerd, moet het in de tekst genoemde 
gevaar worden vermeden om de daar 
genoemde gevolgen te voorkomen. 

 GEVAAR! 
Dit signaalwoord duidt op een gevaar met 
een hoog risico, dat tot de dood of zwaar 
letsel kan leiden als het niet wordt verme-
den. 
 

 WAARSCHUWING! 
Dit signaalwoord duidt op een gevaar met 
een gemiddeld risico, dat tot de dood of 
zwaar letsel kan leiden als het niet vermeden 
wordt. 

 LET OP! 
Dit signaalwoord duidt op een gevaar met 
een laag risico, dat tot licht of matig letsel 
kan leiden als het niet wordt vermeden.

 
 OPMERKING! 

Dit signaalwoord waarschuwt voor mogelijke 
materiële schade.

    GEVAAR! 
Waarschuwing voor gevaar door elektrische 
schokken! Gebruik het apparaat nooit in de 
buurt van water, vooral niet in de buurt van 
gootstenen, baden of andere vaten. 
 
        De met dit symbool gemarkeerde 
producten voldoen aan alle geldende com-
munautaire voorschriften van de Europese 
Economische Ruimte.   

3. Beoogd gebruik 
Voor het beste resultaat, was, kam en 
droog het haar tot het net vochtig is om aan 
te raken - hoewel de haarstijltang op elk 
moment kan worden gebruikt voor touch-
ups.

1. Wikkel de netkabel volledig af. 
2. Steek de stekker in het stopcontact en 
schakel het product in. 
3. Wacht 1 -2 minuten om het apparaat op 
werktemperatuur te brengen. 
4. Verdeel het haar in hanteerbare secties en 
knip de bovenste lagen op het hoofd en uit 
de weg. Werk eerst met de onderste laag. 
5. Neem een klein stukje haar en trek het 
haar naar beneden en weg van je hoofdhuid 
en houd het strak. 
6. Start de wortels, klem het haar stevig vast 
tussen de platen en laat de stijltang in één 
vloeiende beweging over de hele haarlok 
lopen, van de wortel tot de punt. Houd het 
haar niet lang op één plek vast. 
7. Herhaal met alle secties van je haar. 
8. Als u klaar bent met de styling, schuif dan 
de aan/uit-schakelaar om het apparaat uit te 
schakelen, haal de stekker uit het stopcon-
tact en laat het apparaat volledig afkoelen 
voordat u het schoonmaakt of opbergt.

 

NL
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4. Belangrijke waarborgen
De volgende veiligheidsmaa-
tregelen moeten altijd in acht 
worden genomen om het 
risico op elektrische schokken, 
persoonlijk letsel of brand te 
verminderen. Het is belangrijk 
om al deze instructies zorgvuldig 
te lezen voordat u het product 
gebruikt, en ze te bewaren 
voor toekomstige referentie of 
nieuwe gebruikers.
•  Gebruik dit apparaat niet als 
de kabel of de stekker bescha-
digd is. Een gekwalificeerde 
elektricien moet altijd de nodige 
reparaties uitvoeren.
•  Als het apparaat onverhoopt 
stopt of slecht lijkt te functione-
ren, schakel dan de stroomtoe-
voer uit, trek de stekker uit het 
stopcontact en stop onmiddellijk 
met het gebruik. Vraag profes-
sioneel advies om de storing te 
verhelpen of om reparaties uit te 
voeren.
•  Houd het apparaat en de 
kabel uit de buurt van warmte-
bronnen, scherpe voorwerpen 
of iets dat schade kan veroorza-
ken.
•  Zorg ervoor dat het apparaat 
is uitgeschakeld voordat u het 
op het elektriciteitsnet aansluit.
•  Wees u ervan bewust dat 

sommige oppervlakken heet 
kunnen worden. Raak andere 
oppervlakken niet aan en houd 
er toezicht op. Het apparaat 
is ZEER HEET wanneer het in 
gebruik is. Zorg ervoor dat het 
hete oppervlak van de verwar-
mingsplaat niet in contact komt 
met de blote huid, vooral rond 
de oren, het gezicht en de hals 
wanneer het apparaat in gebruik 
is.
•  Zorg ervoor dat u dit deel 
van het apparaat niet aanraakt 
wanneer het wordt ingeschakeld 
of net nadat het is uitgeschakeld. 
LAAT HET APPARAAT MINS-
TENS 30 MINUTEN AFKOELEN 
VOORDAT U HET OPBERGT.
•  Elektrische apparaten moeten 
altijd op een veilige plaats 
worden opgeborgen, buiten het 
bereik van kinderen.
•  Kinderen moeten onder toe-
zicht staan om ervoor te zorgen 
dat ze niet met het apparaat 
spelen.
•  Nauwe begeleiding is nood-
zakelijk wanneer het apparaat 
in de buurt van kinderen wordt 
gebruikt.
•  Ter bescherming tegen 
elektrische schokken mag u het 
apparaat, het netsnoer of de 
stekker nooit in contact laten 
komen met water of een andere 
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vloeistof.
•  Grijp nooit naar een apparaat 
dat in het water is gevallen. 
Schakel de stroomtoevoer naar 
het elektriciteitsnet onmid-
dellijk uit en trek de stekker 
uit het stopcontact. Gebruik 
het product pas opnieuw als 
het door een gekwalificeerde 
elektricien is geïnspecteerd en 
goedgekeurd.
•  Houd het apparaat uit de 
buurt van niet-warmtebestendi-
ge oppervlakken en bedek het 
nooit met iets (bijv. kleding of 
handdoeken) als het heet is.
•  Zorg er altijd voor dat de 
handen droog zijn voordat u 
een schakelaar op het product 
bedient of afstelt of de stekker 
en netaansluitingen aanraakt.
•  Houd het apparaat uit de 
buurt van water. Gebruik het 
apparaat niet in de buurt van 
of boven water in badkuipen, 
wastafels, douches, enz.
•  Laat het apparaat nooit 
onbeheerd achter wanneer het 
op het elektriciteitsnet is aan-
gesloten. Om de stekker uit het 
stopcontact te halen, moet u er 
eerst voor zorgen dat alle bedie-
ningselementen in de UIT-stand 
staan en vervolgens de stekker 
uit het stopcontact halen.
•  Wikkel het netsnoer nooit om 

het apparaat. Hang niet op aan 
het netsnoer.
•  Controleer het netsnoer 
regelmatig op slijtage en bescha-
diging, vooral daar waar het in 
het product en de stekker komt.
•  Als de voedingskabel bescha-
digd is, moet deze door de fab-
rikant of zijn servicemedewerker 
of een soortgelijk gekwalificeerd 
persoon worden vervangen om 
gevaar te voorkomen.
•  Voor een extra beveiliging 
is de installatie van een aard-
lekschakelaar (RCD) met een 
nominale aardlekstroom van 
niet meer dan 30 mA in het 
elektrische circuit dat de badka-
mer voedt, aan te bevelen. Vraag 
uw installateur om advies.
•  Dit apparaat kan worden ge-
bruikt door kinderen vanaf 8 jaar 
en personen met verminderde 
fysieke, zintuiglijke of mentale 
capaciteiten of een gebrek aan 
ervaring en kennis, indien zij 
op een veilige manier toezicht 
hebben gekregen op of instruc-
ties hebben gekregen over 
het gebruik van het apparaat 
en de risico‘s ervan begrijpen. 
Kinderen mogen niet met het 
apparaat spelen. Reiniging en 
onderhoud door de gebruiker 
mogen niet zonder toezicht door 
kinderen worden uitgevoerd.

NL
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 WAARSCHUWING -  
Gebruik dit apparaat niet in de 
buurt van water in badkuipen, 
bassins of andere vaten.

5. Technische gegevens

Punt: 74308 / JF-386

Hoofdspanning: 220-240V~, 50/60Hz;

Beschermingsklasse: II  

Nominaal vermogen:  2100W

6. Itembeschrijving

Keramische 
platen aan-/uit-

schakelaar

cord

8.  Schoonmaken

1. Het apparaat moet voor de reiniging 
worden losgekoppeld.

2. Laat het apparaat afkoelen voordat u het 
aanraakt of reinigt.

3. Gebruik de vochtige doek om de platen en 
de behuizing te reinigen.

4. Gebruik geen agressieve schoonmaakmid-
delen, schuurmiddelen, oplosmiddelen of 
reinigingsmiddelen. Dompel nooit onder in 
water om te reinigen.

5. Droogt grondig af voor gebruik.

6. Vervang het netsnoer in het apparaat 
niet - gebruik altijd een geautoriseerde 
vertegenwoordiger of een gekwalifi ceerde 
technicus.

11. Verwijdering

Gooi de verpakking weg volgens het type. 
Voeg karton en karton toe aan het oud 
papier, glijdt in de recyclagecollectie. Gooi 
het apparaat niet in de normale Huishoude-
lijk afval. Het product is onderworpen aan de 
Europese richtlijn 2012/19/EU.

Gooi het apparaat weg via een erkend 
afvalverwerkingsbedrijf of via uw gemeente-
lijke afvalverwerking.

Let op de momenteel geldende Reglement-
ering. Bij twijfel... 

geval met uw afvalverwijderingsinstallatie in 
Verbinding.

Garantie van Hatex AS GmbH & 
Co KG

ArtikelomschrijvingU krijgt een garantie van 
3 jaar op dit apparaat vanaf de datum van 
aankoop. 

Bewaar de kassabon als bewijs van aankoop. 
Neem telefonisch contact op met de 
fabrikant in geval van een garantieclaim. 
Dit is de enige manier om ervoor te zorgen 
dat uw goederen gratis kunnen worden 
geretourneerd.

+49 (0)2154 - 470 26-635 
info@hatex24.de
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